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AUTRES AUTORITES DE LA JURIDICTION 
ADMINISTRATIVE 

ANDERE BEHÖRDEN DER VERWALTUNGSJUSTIZ 

  

COMMISSION DE RECOURS DE L’UNIVERSITE 
REKURSKOMMISSION DER UNIVERSITÄT 

COMMISSION DE RECOURS EN MATIERE D’AMELIORATIONS FONCIERES 
REKURSKOMMISSION FÜR BODENVERBESSERUNGEN 

COMMISSION DE RECOURS EN MATIERE DE NOUVELLES MENSURATIONS PARCELLAIRES 
REKURSKOMMISSION FÜR NEUE PARZELLARVERMESSUNGEN 

COMMISSION D’EXPROPRIATION 
ENTEIGNUNGSKOMMISSION 

  

  

  

  

I. COMMISSION DE RECOURS DE L’UNIVERSITE 

REKURSKOMMISSION DER UNIVERSITÄT 

  

1. Statistique générale / Allgemeine Statistik 2001 2000 
a) affaires pendantes au 1er janvier 

am 1. Januar hängige Angelegenheiten 
4 4 

b) affaires introduites 
eingereichte Angelegenheiten 

18 13 

c) affaires liquidées / erledigte Angelegenheiten 21 13 
- décision de la Commission / Kommissionsentscheid 12 10 
- prononcé présidentiel / Präsidialverfügung 9 3 
c) affaires pendantes au 31 décembre 
am 31. Dezember hängige Angelegenheiten 

1 4 

  

2. Affaires liquidées / Erledigte Angelegenheiten 

  

a) matières traitées / behandelte Rechtsgebiete   
- examens et travaux écrits / Examen und schriftliche Arbeiten 8 9 
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4. Commentaire / Kommentar 

Nonobstant le fait que le nombre des recours déposés a augmenté (de 13 
à 18), la Commission était moins chargée, car neuf recours ont pu être 
liquidés par prononcé présidentiel, dont six recours dirigés contre le refus 
de nomination au grade de maître d'enseignement et de recherche. Les 
autres recours déposés étaient pratiquement tous dirigés contre des 
décisions des Facultés de droit et des sciences économiques et sociales et 
portaient sur des examens; un tiers de ces recours a été admis. Comme 
l'année passée, la Commission s'est réunie à quatre reprises. 

Die Anzahl der eingereichten Beschwerden ist zwar gestiegen (von 13 auf 
18). Trotzdem hatte die Kommission weniger Arbeit zu leisten, weil neun 
Beschwerden mit Präsidialverfügung erledigt werden konnten; davon 
sechs Beschwerden gegen die verweigerte Beförderung zum Lehr- und 
Forschungsrat, was nicht in die Zuständigkeit der Kommission fällt. Die 
übrigen Beschwerden richteten sich ausschliesslich gegen 
Prüfungsentscheide der Rechtswissenschaftlichen und der Wirtschafts- 
und Soziawissenschaftlichen Fakultät und wurden in einem Drittel der 
Fälle gutgeheissen. Wie letztes Jahr wurden vier Sitzungen durchgeführt. 

  

5. Organisation interne / Interne Organisation 

- admission aux études et changement d’études / 
Zulassung zum Studium und Studienwechsel 

5 1 

- exmatriculation forcée / Zwangexmatrikulation 1 - 
- demande de congé / Urlaubsgesuch 1 - 
- affaires disciplinaires / Disziplinarangelegenheiten - 1 
- nomination professeurs, maîtres d'enseignement/recherche 
Ernennung zum Professor, Lehr- und Forschungsrat 

6 2 

b) sort réservé aux affaires / Erledigungsweise   
- admission / Gutheissung 2 1 
- admission et renvoi / Gutheissung u. Rückweisung 1 4 
- rejet / Abweisung 9 5 
- irrecevabilité / Nichteintreten 7 2 
- sans objet, retrait / gegenstandslos, Rückzug 2 1 
   

3. Recours au Tribunal administratif 
Beschwerden an das Verwaltungsgericht 

 

a) pendant au 1er janvier / am 1. Januar hängig 3 3 

b) recours introduits / eingereichte Beschwerden 2 2 
c) jugements notifiés / zugestellte Entscheide 3 2 
- rejet / Abweisung 1 2 
- retrait / Rückzug 2 - 
d) pendant au 31 décembre / am 31. Dezember 
hängig 

2 3 
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Avec l'entrée en vigueur du nouveau règlement pour la Commission de 
recours, le 27 avril 2001, il n'est plus obligatoire de tenir des séances 
publiques (jusqu'à présent, une seule séance publique a été tenue). Par 
conséquent, les affaires peuvent en règle générale être liquidées plus 
rapidement, éventuellement même par voie de circulation. Actuellement, 
une seule affaire est pendante. Les jours de séance fixés en début 
d'année et la répartition des affaires entre le président et le vice-
président ont continué à faire leurs preuves. 

Das Inkrafttreten des neuen Reglements für die Rekurskommission am 27 
April 2001 hatte zur Folge, dass die Durchführung einer öffentlichen 
Parteiverhandlung nicht mehr obligatorisch ist (bislang wurde erst in 
einem Fall eine Parteiverhandlung durchgeführt). Dadurch können 
Beschwerden in der Regel rascher erledigt werden, allenfalls auch auf 
dem Zirkulationsweg. Zurzeit ist denn auch nur eine Beschwerde hängig. 
Die Festlegung der Sitzungsdaten Anfang Jahr sowie die Aufteilung der 
Fälle auf Präsident und Vizepräsident haben sich weiterhin bewährt. 

  

  

II. COMMISSION DE RECOURS EN MATIERE 
D’AMELIORATIONS FONCIERES 

REKURSKOMMISSION FÜR 
BODENVERBESSERUNGEN 

  

Président/Präsident: Reinold Raemy (deutsche Fälle)

Vice-président/Vizepräsident: Hubert Bugnon (affaires en français)

Professeurs/Professoren: Marco Borghi, assesseur 
Ernst Ruh, Beisitzer 
Henner Kleinewefers, Ersatzbeisitzer 
Leo Karrer, Ersatzbeisitzer 

Etudiants/Studierende: François Baumann, assesseur 
Gilles Benedick, assesseur (dès 15.2.01) 
Tobias Kilchör, Ersatzbeisitzer (bis 30.6.01) 
1 suppléant vacant / Ersatzbeisitzer vakant  

Collaborateurs scientifiques/ 
Wissenschaftliche Mitarbeiter:

Errol Küffer, Beisitzer 
Ramon Mabillard, assesseur 
2 suppléants vacants, Ersatzbeisitzer vakant  

Secrétaires/Sekretäre: Felix Baumann (deusche Fälle) 
Marc Aebischer (affaires en français) 

1. Statistique générale / Allgemeine Statistik 2001 2000 
a) affaires pendantes au 1er janvier 

am 1. Januar hängige Angelegenheiten 
5 8 

b) affaires introduites 5 9 

Page 3 sur 9Rapport TA 2001 - autres autorités

16.09.2008http://spweb022/tad/rapport/2001/rapport_2001_3.htm



  

3. Recours au Tribunal fédéral / Beschwerden an das 
Bundesgericht 

Aucun recours n'était pendant et aucun nouveau recours n'a été déposé 
devant le Tribunal fédéral. Un recours contre une décision de la 
Commission de recours a été cependant introduit auprès du Tribunal 
administratif du canton de Fribourg, qui doit trancher la question de 
savoir si les décisions de la Commission de recours doivent lui être 
soumises avant de pouvoir saisir le Tribunal fédéral. 

Vor dem Bundesgericht war keine Beschwerde hängig und es wurde auch 
keine neue Beschwerde eingereicht. Gegen einen Entscheid der 
Rekurskommission wurde aber eine Beschwerde beim Verwaltungsgericht 
des Kantons Freiburg eingereicht, das nun die Frage zu beurteilen hat, ob 
die Entscheide der Rekurskommission bei ihm angefochten werden 
müssen, bevor sie ans Bundesgericht weitergezogen werden können. 

  

4. Organisation interne / Interne Organisation 

eingereichte Angelegenheiten 
c) affaires liquidées / erledigte Angelegenheiten 8 12 
- décision de la Commission / Kommissionsentscheid 3 11 
- prononcé présidentiel / Präsidialverfügung 5 1 
c) affaires pendantes au 31 décembre 
am 31. Dezember hängige Angelegenheiten 

2 5 

  

2. Affaires liquidées / Erledigte Angelegenheiten 

  

a) matières traitées / behandelte Rechtsgebiete   
- améliorations foncières agricoles / 
landwirtschaftliche Bodenverbesserungen 

8 11 

- remaniements parcellaires / Baulandumlegungen - - 
- remaniement parcellaire forestier / Waldzusammenlegung - 1 
b) sort réservé aux affaires / Erledigungsweise   
- admission / Gutheissung 1 1 
- rejet / Abweisung 2 5 
- retrait / Rückzug 5 6 

Président/Präsident: Bernard Berset

Vice-président/Vizepräsident: Theo Studer

Assesseurs/Beisitzer:
Michel Ducrest 
Bernard Woeffray 
Walter Kammermann 
Walter Tuescher 
Joseph Rhême 
Anton Brülhart 
René Hirsiger 
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Comme par le passé, la Commission a siégé en deux chambres séparées 
suivant la langue de la procédure. La Chambre est présidée par M. Berset 
pour les affaires en français et par M. Studer pour les affaires en allemand. Le 
secrétariat est dédoublé suivant le même principe. 

Die Rekurskommission tagt in zwei verschiedenen Kammern, je nach der 
Verfahrenssprache. Sie wird zur Behandlung der französischsprachigen Fällen 
von Herrn Berset und für die deutschsprachigen Fälle von Herrn Studer 
präsidiert. Sie verfügt dementsprechend auch über zwei Sekretariate. 

  

  

III. COMMISSION DE RECOURS EN MATIERE DE 
NOUVELLES MENSURATIONS PARCELLAIRES 

REKURSKOMMISSION FÜR NEUE 
PARZELLARVERMESSUNGEN 

  

Felix Bärtschi 
Secrétaires/Sekretäre: Jacques Menoud 

Philippe Haymoz, suppléant 
Michèle Stern, suppléante 

1. Statistique générale / Allgemeine Statistik 2001 2000 
a) affaires pendantes au 1er janvier 

am 1. Januar hängige Angelegenheiten 
4 3 

b) affaires introduites 
eingereichte Angelegenheiten 

0 1 

c) affaires liquidées / erledigte Angelegenheiten 0 0 
- décision de la Commission / Kommissionsentscheid - - 
- prononcé présidentiel / Präsidialverfügung - - 
c) affaires pendantes au 31 décembre 
am 31. Dezember hängige Angelegenheiten 

4 4 

  

2. Affaires liquidées / Erledigte Angelegenheiten 

  

a) matières traitées / behandelte Rechtsgebiete   
- répartition des frais et révision d'une limite / 
Kostenverteilung und Grenzkorrektur 

- - 

- droit réel / dingliches Recht - - 
b) sort réservé aux affaires / Erledigungsweise   
- convention et retrait / Einigung und Rückzug - - 
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3. Commentaire / Kommentar 

Dans une des affaires pendantes au 31 décembre 2001 auprès de la 
section francophone de la Commission de recours, la décision a été 
rendue par la Commission et sera notifiée prochainement au recourant. 
L'instruction d'un deuxième recours a conduit au résultat que ce dernier 
sera prochainement retiré, de sorte qu'une décision de radiation de la 
cause du rôle pourra être prise très prochainement. Les deux derniers 
recours seront traités prochainement et devront être liquidés durant 
l'année courante. 

Comme l'année précédente, aucun recours n'a été déposé en langue 
allemande, raison pour laquelle la section allemande n'a tenu aucune 
séance. 

In einer der am 31. Dezember 2001 noch hängigen Angelegenheiten hat 
die französischsprachige Abteilung der Rekurskommission inzwischen 
einen Entscheid gefällt, der demnächst eröffnet werden soll. Bei der 
Instruktion einer zweiten Beschwerde ist dessen Rückzug in Aussicht 
gestellt worden, weshalb auch dieses Verfahren innert kürzester Zeit 
abgeschrieben werden sollte. Auch die beiden letzten Beschwerden sollten 
bald behandelt und noch im Laufe dieses Jahres erledigt werden. 

Wie bereits im vergangenen Jahr wurde keine einzige Beschwerde in 
deutscher Sprache eingereicht, so dass die deutschsprachige Abteilung 
der Rekurskommission kein einziges Mal tagen musste. 

  

4. Organisation interne / Interne Organisation 

La composition des deux sections linguistiques de la Commission de 
recours en 2001 ne suscite pas d'indication particulière. 

Die Zusammensetzung der beiden sprachlichen Abteilungen der 
Rekurskommission im Berichtsjahr gibt zu keiner besonderen Bemerkung 
Anlass. 

  

  

IV. COMMISSION D’EXPROPRIATION 

ENTEIGNUNGSKOMMISSION 

  

1. Statistique générale / Allgemeine Statistik 2001 2000 
a) affaires pendantes au 1er janvier 

am 1. Januar hängige Angelegenheiten 
6 6 

b) affaires introduites 
eingereichte Angelegenheiten 

6 6 

c) affaires liquidées / erledigte Angelegenheiten 3 6 
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Les trois affaires liquidées en 2001 concernaient deux procédures 
d'expropriation formelle requises l'une par une commune, l'autre par une 
association de communes. Ces procédures avaient pour buts l'acquisition 
du terrain en vue de la construction d'un pont et la constitution d'une 
servitude de passage pour conduites / collecteurs. La dernière procédure 
concernait une affaire de la compétence de la Commission d'expropriation 
en application de la LATeC (estimation de la valeur d'une dérogation à la 
hauteur maximale). 

La Commission d'expropriation a rendu une décision en matière 
d'expropriation formelle, à l'issue d'une procédure d'estimation qui s'est 
déroulée en la forme spéciale abrégée. Cette décision n'a pas fait l'objet 
d'un recours. Le président a concilié les parties avec succès à deux 
reprises. Deux des dossiers actuellement pendants devant la Commission 
ont été introduits après le 15 octobre 2001 et, de ce fait, n'ont pas encore 
pu être traités. 

Une procédure en matière d'expropriation matérielle a été introduite à fin 
décembre 2001. Quant à l'autre procédure, elle est toujours suspendue 
jusqu'à la fin de la procédure de révision partielle du plan d'aménagement 
de la commune concernée. 

  

Die drei 2001 erledigten Angelegenheiten betrafen zwei Gesuche um 
formelle Enteignung, wovon das eine von einer Gemeinde und das andere 
von einem Gemeindeverband gestellt wurden. Diese Verfahren hatten den 
Erwerb des für den Bau einer Brücke benötigten Terrains und die 
Errichtung von Durchleitungsrechten / Sammelleitungen zum Zweck. Im 
dritten Verfahren war die Zuständigkeit der Kommission aufgrund des 
Raumplanungs- und Baugesetzes gegeben (Schätzung bei einer 
Abweichung von der maximal zulässigen Höhe). 

Die Enteignungskommission hat einen Entscheid betreffend formelle 
Enteignung im Anschluss an ein besonderes und abgekürztes Verfahren 

- décision de la Commission / Kommissionsentscheid 1 2 
- prononcé présidentiel / Präsidialverfügung 2 4 
c) affaires pendantes au 31 décembre 
am 31. Dezember hängige Angelegenheiten 

9 6 

  

2. Affaires liquidées / Erledigte Angelegenheiten 

  

a) matières traitées / behandelte Rechtsgebiete   
- expropriation formelle / formelle Enteignung 2 6 
- expropriation matérielle / materielle Enteignung 1 - 
b) sort réservé aux affaires / Erledigungsweise   
- décision suite à procédure d'estimation ordinaire / 
Entscheid nach ordentlichem Schätzungsverfahren

- 2 

- décision suite à procédure d'estimation spéciale / 
Entscheid nach besonderem Schätzungsverfahren

1 - 

- accord, conciliation / Einigung 2 4 
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gefällt. Gegen diesen Entscheid wurde keine Beschwerde eingereicht. Der 
Präsident hat in zwei Fällen eine Einigung herbeigeführt. Zwei der vor der 
Kommission hängigen Verfahren wurden nach dem 15. Oktober 2001 
eingeleitet und konnten daher noch nicht behandelt werden. 

Ende Dezember 2001 wurde ein Verfahren betreffend eine materielle 
Enteignung eingeleitet. Das andere Verfahren bleibt bis zum Abschluss der 
teilweisen Revision der Ortsplanung der betroffenen Gemeinde sistiert. 

  

  

4. Commentaire / Kommentar 

Des neuf affaires pendantes au 31 décembre 2001, trois affaires sont 
suspendues à la demande des parties, dans l’attente, soit de l’approbation 
de plans d’aménagement ou de l’achèvement de travaux, soit de la 
signature d’un acte en la forme authentique. Deux autres affaires ont été 
conciliées avec succès mais figurent encore au rôle car l'homologation de 
ces transactions s'est effectuée après le 31 décembre 2001. 

Von den am 31. Dezember 2000 hängigen neun Verfahren wurden drei 
auf Antrag der Parteien suspendiert, um die Genehmigung von 
Ortsplanungen, den Abschluss von Arbeiten oder die notarielle 
Beurkundung abzuwarten. Zwei andere Angelegenheiten konnten mittels 
Einigung erledigt werden, doch werden sie im Verzeichnis noch aufgeführt, 
da diese Einigungen erst nach dem 31. Dezember 2001 genehmigt 
wurden. 

  

5. Organisation interne / Interne Organisation 

Il n’y a pas eu de changement dans la composition de la Commission en 
2001. 

Die Zusammensetzung der Enteignungskommission hat im Jahr 2001 
keine Änderungen erfahren. 

  

Rapport du Tribunal administratif - partie générale 
Bericht des Verwaltungsgerichts - allgemeiner Teil

3. Recours au Tribunal administratif 
Beschwerden an das Verwaltungsgericht 

2001 2000 

a) pendant au 1er janvier / am 1. Januar hängig 1 1 

b) recours introduits / eingereichte Beschwerden 1 1 
c) jugements notifiés / zugestellte Entscheide 0 1 
- admission et renvoi / Gutheissung und Rückweisung - 1 
- accord / Einigung - - 
d) pendant au 31 décembre / am 31. Dezember 
hängig 

2 1 
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